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E G1130 (LX20) PIR motion sensor, white

Infra-red motion sensors are used for automatic switching of lights in indoor areas. The sensor responds to the
heat of persons moving in the detection area. On the intrusion of the detection field, a connected device is
automatically switched on for a set period.

Specifications:

Power supply: 220-240V~, 50-60 Hz
Maximum load: 1200W

Switching time: 10+35s|7+2min
Detection angle: 360°

Light sensitivity: < 3 LUX-2000 LUX (adjustable)
Detection range: max. 6 m (< 24 °C)
Operating temperature: -20°Cto +40°C
Relative humidity: <93%

Installation height: 22-4m

Detection motion speed: 0.6-1.5m/s

Power consumption: 0.5 W (stand by 0.1 W)
Enclosure rating: 1P20

Installation and connection:

The installation may only be performed by an appropriately qualified person.

1. Install the sensor at a suitable place where its function will not be affected by direct hot air flow (e.g. from
aheater), direct sunshine or other disturbing factors. Select a suitable location, preferably across the detection
area, up to 4 min height. (Fig. 1).

2. Remove the rear cover of the sensor /Fig. 2).

3. Switch off the main power supply, connect the wires according to the wiring diagram and then attach the
sensor onto the ceiling (see Fig. 3).

4. Use the switch on the side of the PIR sensor to adjust the required parameters of the PIR sensor (see Fig 4.).

5. After the installation, test all functions and check correct settings.

(@4 PIR pohybové cidlo G1130 (LX20), bilé

Infracervené pohybové ¢idlo slouzi k automatickému spinani svitidel ve vnitinim prostoru. Cidlo reaguje
na teplo pohybuijicich se osob v detek¢nim poli. Pfipojené zafizeni se po naruseni detekéniho pole automaticky
zapne na nastavenou dobu.

Technické parametry:

Napéjeni: 220-240V~, 50-60 Hz
Maximalni zatéz: 1200W

Doba sepnuti: 10+35s|7+2min.
Detekéni Ghel: 360°

Citlivost na svétlo:
Detekéni dosah: 6 m max. (<24 °C)

Provozni teplota: -20°Caz+40°C

Relativni vlhkost prostredi: <93%

Instalacni vyska: 22-4m

Detekéni pohybova rychlost: — 0,6-1,5 m/s

Spotieba: 0,5W (v pohotovostnim stavu 0,1 W)
Kryti: P20

< 3 LUX-2 000 LUX (nastavitelné)

Instalace a zapojeni:

Instalaci mUze provadét pouze osoba s pfislusnou kvalifikaci.

1. Cidlo umistéte na vhodné misto, kde jeho ¢innost nebude ovliviiovat pfimé proudéni teplého vzduchu
(naptf. od topidla), slune¢ni zafeni a jiné rusivé vlivy. Vyberte vhodné misto, nejlépe napfic¢ hlidanou plochou
do vysky maximalné 4 m. (obr. 1).

. Sejméte zadni kryt ¢idla (obr. 2).

. Vypnéte hlavni pfivod elektrické energie, piipojte vodice dle schématu a poté pripevnéte ¢idlo na strop (viz obr. 3).

. Nastavte pozadované parametry PIR ¢idla prepinacem umisténym na boku PIR ¢idla (viz obr. 4).

. Po instalaci otestujte viechny funkce a ujistéte se o spravném nastaveni.
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m PIR pohybové ¢idlo G1130 (LX20), biele

Infracervené pohybové ¢idlo slizi k automatickému spinaniu svietidiel vo vnttornom priestore. Cidlo reaguje na
teplo pohybujtcich sa 0sob v detekénom poli. Pripojené zariadenie sa po naruseni detekéného pola automaticky
zapne na nastavenu dobu.

Technické parametre:
Napajanie:

Maximalna zataz: 1200W

Doba zopnutia: 10£35|7+2min.

Detekény uhol: 360°

Citlivost na svetlo: < 3 LUX-2 000 LUX (nastavitelné)
Detekény dosah: 6 m max. (< 24 °C)

Prevadzkova teplota: -20°Caz +40°C

Relativna vlhkost prostredia: <93 %

Instalacna vyska: 22-4m

Detekéna pohybova rychlost: - 0,6-1,5m/s

Spotreba: 0,5W (v pohotovostnom stave 0,1 W)
Krytie: P20

220-240V~, 50-60 Hz

Instalacia a zapojenie:

Instalaciu moze vykonavat iba osoba s prislusnou kvalifikaciou.

1. Cidlo umiestnite na vhodné miesto, kde jeho ¢innost nebude ovplyviiovat priame prudenie teplého vzduchu
(napr. od ohrievaca), slnecné Ziarenie a iné rusivé vplyvy. Vyberte vhodné miesto, najlepsie napriec strazent
plochou do vysky maximalne 4 m. (obr. 1).

2. Odstrante zadny kryt snimaca (obr. 2).

3. Vypnite hlavny privod elektrickej energie, pripojte vodice podla schémy a potom pripevnite cidlo na strop
(vid obr. 3).

4. Nastavte pozadované parametre PIR Cidla prepinacom umiestnenym na boku PIR ¢idla (vid obr. 4).

5. Poinstalacii otestujte vietky funkcie a uistite sa o sprdvnom nastaveni.
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8 Czujnik ruchu PIR G1130 (LX20), biaty

Czujnik ruchu na podczerwien stuzy do automatycznego wiaczania oswietlenia na zewnatrz obiektow. Czujnik
reaguje na ciepto poruszajacych sie osob w strefie detekgji. Po naruszeniu strefy wykrywania podtaczone urzad-
zenie automatycznie wiaczy sie na ustawiony czas.

Parametry techniczne:

Zasilanie: 220-240V~, 50-60 Hz
Maksymalne obcigzenie: 1200W

Czas whaczenia: 10+ 3 sek.| 7+ 2 min.

Kat detekdji: 360°

Czutos¢ na $wiatto: < 3 LUX-2 000 LUX (regulowana)

Zasieg wykrywania: 6 m maks. (< 24 °C)
Temperatura pracy: -20°C do +40°C

Wilgotno$¢ wzgledna srodowiska: < 93 %

Wysoko$¢ instalowania: 22-4m

Wykrywana predkos¢ ruchu: - 0,6-1,5 m/sek.

Zuzycie energii: 0,5W (w trybie gotowosci 0,1 W)
Stopieri ochrony: 1P20

Instalacja i podlaczenie:

Instalacje moze wykonac tylko osoba posiadajaca niezbedne kwalifikacje.

1. Czujnik nalezy zainstalowac w wybranym miejscu, gdzie na jego dziatanie nie bedzie wptywac bezposredni
przeptyw cieptego powietrza (na przyktad od grzejnika), promieniowanie stoneczne oraz inne zaktécenia.
Wybieramy odpowiednie miejsce, najlepiej prostopadle do kontrolowanej powierzchni na wysokosci
maksymalnie 4 m. (rys. 1).

2. Zdejmujemy tylna czes¢ obudowy czujnika (rys. 2).

3. Wyfaczamy gtéwne doprowadzenie energii elektrycznej, podtagczamy przewody zgodnie ze schematem,
a nastepnie przymocowujemy czujnik do stropu (patrz rys. 3).

4. Wymagane parametry Czujnika PIR ustawiamy przetacznikiem umieszczonym na boku czujnika PIR (rys. 4).

5. Poinstalacji sprawdzamy wszystkie funkcje i poprawno$¢ dokonanych ustawien.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie zinnymi odpadami zuzytego

sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elek-

tronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.

W sprzecie nie znajduja sie skfadniki niebezpieczne, ktore majq szczegélnie negatywny wptyw na
13.8.2005 $rodowisko i zdrowie ludzi.

m G1130 (LX20) PIR mozgasérzékeld, fehér

Azinfravoros mozgasérzékeldket bel- és kiiltéri lampak automatikus be- és kikapcsolasahoz hasznaljak. Az érzékeld
az érzékelési tartomanyon beliil mozgé személyek testhjét érzékeli. Amint valaki belép az érzékelési mezébe,
az érzékel6hoz csatlakoztatott készilék automatikusan bekapcsol a bedllitott idGtartamnak megfeleld ideig.

Jellemzok:

Tépellatas: 220-240V~, 50-60 Hz
Maximélis terhelés: 1200W

Jelzési idGtartam: 10+35s|7+2 perc
Erzékelési szog: 360°

Fényérzékenység: < 3 LUX-2000 LUX (&llithato)

Erzékelési tartomany: max. 6 m (< 24 °C)

Muikodési homérséklet: -20 °C és +40 °C kozott
Relativ paratartalom: <93%

Telepitési magassag: 22-4m

Erzékelt mozgasi sebesség: 0,6-1,5m/s
Fogyasztas: 0,5W (készenléti 0,1 W)
Haz: 1P20

Telepités és bekotés:

Atelepitést kizardlag megfelelGen képzett szakember végezheti.

1. AzérzékelGt olyan helyre telepitse, ahol annak teljesitményét nem befolyasolja kozvetlen meleg légaramlat
(pl. ftStest folott), kozvetlen napfény vagy mas zavard tényezok! Valasszon egy megfeleld helyet, lehetéleg
a megfigyelni kivant terilettel szemkozt, 4 m magassagig! (1. dbra).

2. Vegye le az érzékel6 hatso burkolatat (2. dbra)!

3. Kapcsolja le a haldzati aramot, kosse be a vezetékeket a mellékelt bekGtési abra szerint, majd rogzitse az
érzékel6t a plafonral (3. abra).

4. APIR érzékeld oldalan levd kapcsoldval bedllithatja a PIR érzékeld kivant paramétereit (4. abra).

5. Atelepitést kovetGen tesztelje a késziilék osszes funkcidjat, és ellendrizze a bedllitasokat!
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n PIR tipalo gibanja G1130 (LX20), belo

Infrardece tipalo gibanja je namenjeno za samodejen vklop luci (v zunanjem in notranjem) prostoru. Tipalo
se odziva na toploto gibajocih se oseb v zaznavnem polju. Po vstopu v zaznavno polje se priklju¢ena naprava
samodejno vklopi za nastavljen cas.

Tehnicni parametri:

Napajanje: 220-240V~, 50-60 Hz
Maksimalna obremenitev: 1200W

Cas vklopa: 10+35|7+2min
Kot zaznave: 360°

Svetlobna obcutljivost:
Doseg zaznavanja:

< 3 LUX-2 000 LUX (nastavljivo)
6 m maks. (< 24°C)

Obratovalna temperatura: -20°Cdo +40°C

Relativna vlaznost okolja: <93%

Visina namestitve: 22-4m

Zaznavna hitrost gibanja: 0,6-1,5m/s

Poraba: 0,5W (v stanju pripravljenosti 0,1 W)
Razred zascite: P20

Namestitev in prikljucitev:

Namestitev lahko izvaja le ustrezno usposobljena oseba.

1. Tipalo namestite na ustrezno mesto, kjer njegovo delovanje ne bo oviral neposredni pretok toplega zraka (
npr.v blizini grelnega telesa), soncnega sevanja ali drugih motecih vplivov Izberite primerno mesto, najbolje
pa precno na nadzorovano povrsino do visine najvec 4 m. (Slika 1).

2. Snemite zadnji pokrov tipala (Slika 2).

3. lzkljucite glavni dovod elektri¢ne energije, vodnike prikljucite, kot je prikazano na shemiin nato tipajo pritrdite
na strop (glej Slika 3).

4. Nastavite Zelene parametre PIR tipala s pomocjo stikala names$cenega na strani PIR tipala (Slika 4).

5. Po namestitvi preverite vse funkcije in pravilno nastavitev.

GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkl-
jivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju¢uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.
8. Ce nidrugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: PIR tipalo gibanja G1130 (LX20), belo
TIP: G1130
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S, d.o.0.,, Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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PIR osjetnik pokreta G1130 (LX20), bijeli

Infracrveni osjetnik pokreta sluzi za automatsko ukljucivanje unutarnjeg osvjetljenja. Osjetnik reagira na toplotu
osoba koje se pomicu u polju otkrivanja. Kada polje otkrivanja bude naruseno, prikljuceni uredaj se automatski
ukljucuje na postavljeno vrijeme.

Tehnicke znacajke:

Napajanje: 220-240 U ~, 50-60 Hz
Maks. opterecenje: 1200W

Vrijeme ukljucenosti: 10s+3s |7 min.+2 min.
Kut otkrivanja: 360°

Osjetljivost na svjetlost: < 3 1x-2 000 Ix (podesivo)
Domet otkrivanja: maks. 6 m (< 24°C)
Radna temperatura: od -20°C do +40°C
Relativna vlaznost okolice: <93%

Montazna visina: 22-4m

Brzina kretanja koje se moze otkriti: 0,6-1,5 m/s
Potrosnja: 0,5W (u stanju pripravnosti 0,1 W)
Stupanj zastite: 1P20

Montiranje i povezivanje:

Montiranje moze vrsiti iskljucivo osoba odgovarajuce kvalifikacije.

1. Osjetnik postavite na odgovarajuce mjesto, na kom njegov rad nece biti pod utjecajem izravnog toka vruéeg
zraka (npr. iz grijnih tijela), suncevog zracenja i drugih ometajucih utjecaja. Odaberite odgovarajuce mjesto,
najbolje poprijeko prijeko ¢uvane povrine do visine maksimalno 4 m. (sl. 1).

2. Skinite straznji poklopac osjetnika (sl. 2).

3. Iskljucite glavni dovod elektri¢ne energije, prikopcajte vodice prema shemi i nakon toga pricvrstite osjetnik
na strop (vidisl. 3).

4. Postavite Zeljene parametre PIR osjetnika pomocu preklopke na boku PIR osjetnika.

5. Nakon montiranja testirajte sve funkcije i uvjerite se je li sve valjano postavljeno.

m PIR Bewegungssensor G1130 (LX20), weif

Der Infrarotbewegungssensor dient der automatischen Schaltung von Lampen im Innenraum. Der Sensor reagiert
auf die Warme der sich im Detektionsfeld bewegenden Personen. Nach Verletzen des Detektionsfelds schaltet
die angeschlossene Einrichtung automatisch Gber eingestellte Zeit ein.

Technische Parameter:

Speisung: 220-240V~, 50-60 Hz
Hochstbelastung: 1200W

Schaltzeit: 10+35s|7£2min.
Detektionswinkel: 360°

Lichtempfindlichkeit:
Detektionsreichweite:

< 3 LUX-2 000 LUX (einstellbar)
6 m max. (< 24 °C)

Betriebstemperatur: -20°C bis +40°C
Relative Luftfeuchtigkeit der Umgebung: <93 %
Installationshéhe: 22-4m

Detektionsgeschwindigkeit: ~ 0,6-1,5m/s
Verbrauch: 0,5 W (im Bereitschaftszustand 0,1 W)
Schutzart: 1P20

Installation und Anschluss:

Die Installation darf nur eine Person mit zugehdriger Qualifikation vornehmen.

1. Den Sensor an einer geeigneten Stelle anbringen, wo seine Tétigkeit nicht durch direkte Warmluftstromung
2.B. von einer Heizung, von Sonnenstrahlen und anderen stérenden Einflissen beeinflusst wird. Einen
geeigneten Ort, am besten quer zur tiberwachten Flache in Hohe max. 4 m auswéhlen (Abb. 1).

2. Die Riickwand des Sensors abnehmen (Abb. 2).

3. DieHauptzuleitung der elektrischen Energie ausschalten, die Leiter nach Schema anschlieBen und dann den
Sensor an der Decke befestigen (siehe Abb. 3).

4. Die gewlinschten Parameter des PIR Sensors mit Schalter an der Seite des Sensors einstellen.

5. Nach der Installation alle Funktionen testen und die richtige Einstellung tiberpriifen.
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m PIR gaTuuk pyxy G1130 (LX20), 6inni

IHpauepBOHMIT AaTUMK PyXy BUKOPUCTOBYETHCA 1A aBTOMATUYHOTO MepeMUKaHHA Namn B BHYTPILUIHbOMY
npocTopi. [laTunk pearye Ha Tensno pyxomux iofei B 30Hi BuaBneHHs. MigknioueHni npucTpiit nicna nopyLeHHa
30HU BUABNEHHA, aBBTOMATUYHO BBIMKHETbCA Ha HaNaLITOBaHMIA Yac.

TexHiuHi napameTtpu:

XueneHHs: 220-240 B~, 50-60 Iy

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs: 1200 Bt

Yac BMUKaHHs: 10+£3¢|7+2MiH.

KyT BuABneHHs: 360°

CBiTNOUYTAMBICTb: < 3 LUX-2 000 LUX (MOXNuBICTb HanawTyBaHHs)
JlocaxHicTb peTeKuyii: 6 M Makc. (< 24°C)

Po6oua Temnepatypa: Bif -20 °C go +40 °C

BinHocHa BonoricTb HaBKONMILHBLOTO cepeaoBMLa: < 93 %

Bucota ycTaHoBKu: 22-4m

[etekuia wWemnakocTi pyxy: 0,6-1,5m/c

Butpatu: 0,5W (y pexumi ouikysaHHs 0,1 BT)
I3onAuiitHe nokpuTTA: IP20

YcraHoBKa Ta ﬂiAKnlO‘leHHil:

Instalaci miize provadét pouze osobass prislusnou kvalifikaci. YctaHoBKy MOXe BIUKOHYBaTY TinlbKi KBanipikoBaHmit

npawisHuK

1. BcTaHOBITb AaTuMK y BiANOBIAHOMY Miclii, A€ Ha HbOTO NiA Yac po6oTu He Gyae BNAMBATU NPAMNIA
noTiK rapaYoro NoBiTpA (Hanp. Bif yCTaHOBOK OManeHHsA), COHAYHOTO MPOMIHHA Ta iHWWX BNANBIB, AKi
nepeLKoaKytoTb. BubepiTb BignosiaHe MicLie, came Kpalue Te MicLie, KOTPe JOKO/a OXOPOHAETHCA, 0 MaKC.
BUCOTU 4 M. (Man. 1).

2. 3HiMITb 33AHI0 KPULLKY AaTuMKa (Man. 2).

3. BWMKHITb OCHOBHE AXepeno enekTpUYHOro CTPyMy, NiAKNIYiTL NPOBOAK 3riAHO 3i CXeMOolo, @ NOTIM
NPUKPINUTY AaT4uK Ha CTenio (auB.man. 3).

4. BcraHoBiTb 6axaHi napametpy PIR fatumka nepemuikadem, KOTpuid po3TaluoBaHiit Ha 6oky PIR aaTunka (man. 4).

5. Micna yctaHoBKM nepesipTe BCi GyHKLT | nepekoHanTecs, o Bce NpaBuUibHO HanallToBaHo.
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m Senzor de miscare PIR G1130 (LX20), alb

Senzorul infrarosu de miscare serveste la aprinderea automata a luminilor in spatiul intern.
Senzorul reactioneaza la caldura persoanelor aflate in miscare in zona de detectie. Dupa incélcarea zonei de
detectie se activeaza automat dispozitivul conectat pe durata stabilita.

Parametrii tehnici:

Alimentarea: 220-240V~, 50-60 Hz
Sarcina maxima: 1200W
Timpul conectarii: 10+35s|7£2min.

Unghiul de detectie: 360°

Sensibilitatea la lumina: < 3 LUX-2 000 LUX (reglabild)
Raza de detectie: 6 m max. (<24 °C)
Temperatura de functionare:  -20°Cla +40°C

Umiditatea relativé a mediului: <93 %

inaltimea de instalare: 22-4 m

Viteza miscarii de detectare:  0,6-1,5m/s

Consumul: 0,5 W (in stare de asteptare 0,1 W)
Protectie: P20

Instalarea si conectarea:

Instalarea pote fi executatd doar de o persoana avand calificare corespunzatoare.

1. Instalati senzorul la loc potrivit, unde activitatea lui nu va fi influentata de fluxul direct de aer cald (de ex. de
la calorifer), radiatii solare ori alte influente perturbatoare. Alegeti locul potrivit, de preferat de-a curmezisul
zonei supravegheate la inaltimea max. de 4 m. (fig. 1).

2. Indepartati capacul din spate al senzorului (fig. 2)..

3. Deconectati alimentarea cu energie electrica, conectati conductorii conform schemei si apoi fixati senzorul
pe tavan (vezi fig. 3).

4. Reglati parametri solicitati ai senzorului PIR cu comutatorul aflat lateral pe senzor.

5. Dupd instalare verificati toate functiile si asigurati-vd cd reglarea este corectd.

(Rl G1130 (LX20) PIR judesio jutiklis, baltas

Infraraudonujy spinduliy judesio jutikliai naudojami automatiskai jjungti Sviesa patalpose. Jutiklis reaguoja
aptikimo zonoje judanciy asmeny Siluma. Kam nors patekus j aptikimo zona automatiskai nustatytam laiko
tarpui jjungiamas prijungtas prietaisas.

Specifikacijos:

Maitinimas: 220-240V~, 50-60 Hz
Didziausia apkrova: 1200 W

13sijungimo laikas: 10+35s|7£2min.
Aptikimo kampas: 360°

Jautrumas $viesai: <3-2000 liuksy (reguliuojama)
Aptikimo atstumas: maks. 6 m (< 24°C)

Darbiné temperatira: nuo -20 °C iki +40 °C
Santykinis dregnumas: <93%

Montavimo aukstis: 22-4m

Aptinkamo judesio greitis: 0,6-1,5m/s

Energijos suvartojimas: 0,5W (statinis 0,1 W)

Korpuso apsaugos klasé: 1P20

Montavimas ir prijungimas:

Montavimo darbus gali atlikti tik tinkama kvalifikacija turintis asmuo.

1. Jutiklj montuokite tokioje vietoje, kur jo veikimui jtakos neturés tiesioginis karsto oro srautas (pvz., is sildytuvo),
tiesioginiai saulés spinduliai arba kitokie nepalankas veiksniai. Montavimui pageidautina rinktis vieta priesais
stebima zong, iki 4 m aukstyje (1 pav.).

. Nuimkite nugarinj jutiklio dangtelj (2 pav.).

. ISjunkite maitinima, pagal schema prijunkite laidus ir pritvirtinkite jutiklj prie luby (zr. 3 pav.).

. PIR jutiklio Sone esanciu jungikliu nustatykite reikiamus PIR jutiklio parametrus.

. Baige montuoti prietaisg isbandykite visas funkcijas ir patikrinkite, ar nustatymai teisingi.
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. G1130 (LX20) PIR kustibu sensors, balts

Infrasarkanie kustibu sensori tiek izmantoti automatiskai apgaismojuma ieslégsanai iekstelpas. Sensors reagé uz
cilvéku, kas atrodas detektésanas zona, kermena siltumu. lenakot detektésanas zona, pievienota ierice automatiski
ieslédzas noteiktaja laika perioda.

Parametri:

Barosana: 220-240V~, 50-60 Hz
Maksimala slodze: 1200W

leslégsanas laiks: 10£35s|7+2min
Detektora lenkis: 360°

Gaismas jutiba: <3 LUX-2000 LUX (reguléjama)
Detektora diapazons: maks. 6 m (< 24°C)

Darbibas temperattra: -20°C lidz +40 °C

Relativais mitrums: <93%

Uzstadisanas augstums: 22-4m

Detektora kustibas atrums: 0,6-1,5m/s

Stravas patérins: 0,5 W (statiski 0,1 W)

Korpusa aizsardziba: IP20

UzstadiSana un pieslégsana:

Uzstadisanu atlauts veikt vienigi atbilstosi kvalificétam personam.

1. Uzstadiet sensoru tam piemérota vieta, kur ta darbibu neietekmés tiesa karsta gaisa plisma (piem., no
silditaja), tiesi saules stari vai citi traucéjosi faktori. Izvélieties piemérotu vietu, vélams, preti detektésanas
teritorijai, 4 m augstuma (1. attéls).

2. Nonemiet sensora aizmuguréjo vacinu (2. attéls).

3. lIzslédziet galveno stravas padevi, savienojiet vadus saskana ar shému un tad piestipriniet sensoru pie griestiem
(3. attéls).

4. Arslédzi PIR sensora sanos noreguléjiet vélamos PIR sensora parametrus.

5. Pabeidzot uzstadisanu, parbaudiet visas funkcijas un parbaudiet, vai iestatijumi ir pareizi.

1.
b
3m
2.
max.: 1200W 3¢
300w [
3.
Reglarea PIR RED BLUE BROWN
L - conductor de lucru
N - conductorul mijlociu (RED) (BLUE) (BRLOWN) ROSU ALBASTRU  MARO
RAUDONA MELYNA  RUDA
SARKANA ~ ZILA BRUNA

Reguliavimas
L - fazinis laidas
N - neutralus laidas

Regulésana
L - aktivs vads
N - neitrals vads
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